
 
ASCA Stockdog Trials May 2-4, Hösbach, Germany 

 
Sheep, Ducks, Cattle, two trials per day 

ASCA Sanctional pending 
 

Judges: 
Trial 1: David Clayton 

Trial 2: 2. & 3. May - Sandra Zilch, 4. May - Susanne Schwarzmann 
 

COURSES 
May 2: Sheep and Cattle – Course E - RHC, Ducks Course H clockwise 
May 3: Sheep and Cattle and Ducks – Course B - clockwise 
May 4: Sheep and Cattle and Ducks – Course B - clockwise 
                                                                 

       
Entries: will start on 1st of March 2025 and close on 15th of March 2025 

No entries are accepted before 1st of March, 2025 
Entering day of trial is possible if runs are still available 

Entry form: https://www.asca.org/wp-content/uploads/2016/04/stockdogentyform.pdf 
 

These Stockdog trials will be held under the current rules and regulations of ASCA®. No entry shall be accepted from 
a dog or handler who is disqualified from the ASCA® Stockdog program, a dog or handler who is disqualified from all 
ASCA® programs, or a person who is not in good standing with ASCA®  
Diese Stockdog trials werden unter den momentanen Regeln des ASCA® abgehalten. Es werden keine Meldungen von 
Hunden oder Hundeführern akzeptiert, welche von ASCA® Programmen disqualifiziert wurden oder Personen, die in 
keinem guten Verhältnis zum ASCA® stehen.  

 
Organizer: Working Australian Shepherd Club of Austria (WASCA) 

 Location/Ort: 63768 Hösbach, Germany 
49.971069, 9.223632 

 
Course Director Trial Secretary (Entries) 
Nicole Knor Susanne Schwarzmann 
Allmandstrasse 34 F. Porsche G. 26 
88045 Friedrichshafen, Germany 2603 Felixdorf, AT 
Pknor@t-online.de entries@wasca.club  

 
Stockdog Trial Timetable: 

Late Entries (Nachnennung) 8:00-08:30am 
Handlers Meeting (Pacourbesprechung) 8:30am 
Start of Trial (Beginn des Trials) 9:00am 

 
To all: we need stockhandlers, time- and scorekeepers on all trial days. Everybody who has free time and is there 
please come and help us organize this event!  Please contact the Course Director if you can help.  Thanks. 
An Alle: Es werden immer Timekeeper und Stockhandler gebraucht. Bitte meldet Euch beim Course Director! Danke. 
 
Entries 
      

Entry Fees per run     Pre Entry    Day of Trial 
Sheep      € 30,-    € 35,- 
Ducks      € 30,-                                     € 35,- 

 Cattle      € 35,-                                     € 40,- 
 (note: 8 cattle runs possible per day, entries per handler & dog will be limited accordingly) 

 
One Day Package (Sheep+Ducks 4 runs total)   € 100,-   Not Available 



 
 
 
Same dog can only run twice a day in the same class if additional runs are available on day of trial 
Entries are only accepted together with the entry fee.  PLEASE DO NOT send cash! 
Send all entries (only) via email to entries@wasca.club   (Trial Secretary) 
Please make sure to specify your payment as good as possible: Name of handler, call name of the dog, 
registration/QT number of the dog 
Entries sent before entry starts cannot be accepted. If trial is full, there will be a waiting list after pre-entry closes. 
For any withdrawn dog after entry closed you will get your fee back only if place can be given to a dog on the waiting 
list. 
Ein Hund kann nur 2x an einem Tag in einer Klasse starten, wenn genug Läufe vorhanden sind. 
Die Meldegebühr ist mit der Nennung fällig.  Bitte KEIN Bargeld schicken! 
Bitte schickt alle Meldungen via E-Mail an: entries@wasca.club  (Trial Secretary) 
Achtet darauf dass eure Zahlung eindeutig gekennzeichnet ist: Name des Besitzers, Rufname des Hundes, 
Regiistration/QT number. 
Meldungen, die vor dem Meldebeginn geschickt warden, können nicht akzeptiert warden. Sollte der Trial voll sein, 
wird es eine Warteliste geben. 
Sollte die Meldung zurückgezogen warden, kann das Geld nur rückerstattet warden, wenn der Platz von Warteliste 
gefüllt warden kann. 
 
 
Payment 
IBAN CODE: AT58 2011184590628100      account owner: WASCA 
Note: specify your name in the IBAN Comment area 
 
Do not forget to sign your entry form! 
 
Cancellation policy/Stornierungsbedingungen 
By sending in the ASCA entry form you commit yourself to the payment of the entry fees. Money can only be returned 
if we get a certified proof by a vet or doctor of a sickness by the dog or owner, or if the runs can be sold otherwise by 
the Course Director 
Mit der Einsendung des ASCA Meldescheins, ist man verpflichtet auch die Meldegebühr zu überweisen. Das Geld kann 
nur zurück erstattet werden bei nachweislicher Krankheit von Hund oder Mensch, oder wenn die Runs vom Course 
Director anderweitig verkauft werden können. 

 
The Trial is open for other ASCA herding breeds. See list on ASCA homepage (www.asca.org).  
Der Trial ist offen auch für andere Hütehunderassen, die vom ASCA offiziell anerkannt sind (siehe ASCA homepage: 
www.asca.org) 
 
Please take your vaccination certificate for rabies with you. This is an event that is announced to the state vet of this 
district. Should he come to control the vaccination certificates and find that a dog is not vaccinated sufficiently, has no 
microchip identification or has no EU passport this dog will be disqualified.  
Alle Hunde, die zur Veranstaltung mitgebracht werden, müssen haftpflichtversichert sein, eine gültige Tollwutimpfung 
vorweisen, eine Microchip Identifizierung und einen EU Impfausweis. Dies gilt auch für Besucherhunde. Dies ist eine 
beim Veterinäramt angemeldete Veranstaltung. Sollte bei der Kontrolle der Impfausweise eine nicht ausreichende 
Impfung festgestellt werden, ist mit Disqualifizierung zu rechnen. 
 
Random draw run order will be posted prior to trial start time. 
Females in heat must run in order of their class(es).  
Es wird eine zufällige Startreihenfolge geben. 
Hündinnen in der Hitze laufen in ihrer Klasse in Reihenfolge 
 
 

 
 



 
 

Local Veterinarian/ Tierarzt: 
Dr. Jonas Steinel 06021 41650, Johannesberg 

Dr. E. Lehmann 06021 66788, Haibach 
Dr. K. Plönissen & N. Pfeifer, 06021 449094, Aschaffenburg 

 
 
 

Prizes and High in Trial Awards  
Only qualifying scores will be counted for these prizes. FEO runs do not count for Trial Awards and Prizes. 
Rosettes/Ribbons for: Placings 1-4 (blue, red, yellow and white) 
High in Trial Started, High in Trial Open, High in Trial Advanced, High in Trial Other Breed started, High in Trial Other 
Breed 
High Combined Started, High Combined Open, High Combined Non WTCH, High Combined WTCH, High Combined 
Other Breed started, High Combined Other Breed 
 
 
Questions?  Please contact the Course Director krammernina@yahoo.de or Trial Secretary entries@wasca.club 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hotels & Pensionen: 
 

Selbstverständlich weiß ich, dass alle Eure Hunde hotelerprobt sind und gut erzogen. 
Bitte achtet darauf, dass alles reibungslos klappt, denn das soll nicht der letzte Trial gewesen sein. 

 
 

• Gasthaus/Pension „Spessart Ruh“, Familie Gerber; Tel. +49 (0)6093/8882; 
www.spessartruh-steiger.de 

• Hotel „Klingerhof“, Tel. +49 (0)6021/646-0; www.landhotel-klingerhof.de 
• Ferienzimmer bei Andrea Pischel: atelier@lizardairbrush.de 
• Ferienwohnungen Gut Sämenhof. www.gut-saemenhof.de 

In der Umgebung gibt es noch viele andere Übernachtungsmöglichkeiten 
 

Bitte bei Verlassen des Platzes sämtlichen eigenen Müll mitnehmen, Hinterlassenschaften der Hunde usw. 
aufräumen und entsorgen! 

 
Bitte alle Hunde IMMER an der Leine führen 

 
Der Besitzer haftet für alle Schäden die seine/ihre Hunde am Trialgelände, Hunden oder anderen Tieren und 

Personen verursacht/verursachen. Bei Schäden an Trialtieren wird der aktuelle Marktwert angesetzt bzw. 
vom Besitzer der Tiere bestimmt. 

 



 
Wegbeschreibung: 

 
Von der Autobahn A3 ist es aus Richtung Norden die Abfahrt 

„Hösbach/Mömbris/Schöllkrippen/Laufach“.An der ersten Ampel rechts, Richtung Hösbach/Bhf. 
(Unter der Unterführung durch) 

Geradeaus in den Kreisel, ganz rum fahren und auf derselben Straße zurück; links abbiegen Ri 
Haibach/Winzenhohl. 

Auf dieser Straße bleiben. Ihr kommt nach Winzenhohl. 
Auf der rechten Seite seht Ihr den Gasthof zur Sonne. 

Nach etwa 100m seht Ihr dann einen Holzstall. Darauf ist ein Schild angebracht, mit unserem Logo 
(siehe oben). 

Ihr fahrt weiter aus dem Ort raus. Nach dem letzten Haus seht Ihr auf der rechten Seite ein 
Holzschild. Dort führt ein Feldweg rechts rein. Ihr folgt diesem Weg, biegt im Wald rechts ab und 

folgt dem Waldweg, der parallel zur Wiese läuft bis Ihr rechts das Trialfeld seht. 
 
 

Aus Richtung Süden (Autobahn A3) die Abfahrt 
„Waldaschaff“. 

An der ersten Kreuzung links. 
(über die Autobahn drüber) 

An der zweiten Kreuzung rechts. 
Ihr kommt nach Hösbach/Bhf. 

Ihr fahrt links ab, Richtung Haibach/Winzenhohl. 
Auf dieser Straße bleiben. Ihr kommt nach Winzenhohl. 
Auf der rechten Seite seht Ihr den Gasthof zur Sonne. 

Nach etwa 100m seht Ihr dann einen Holzstall. Darauf ist ein Schild mit unserem Logo  
(siehe oben) angebracht. 

Ihr fahrt weiter aus dem Ort raus. Nach dem letzten Haus seht Ihr auf der rechten Seite ein 
Holzschild. Dort führt ein Feldweg rechts rein. Ihr folgt diesem Weg, biegt im Wald rechts ab und 

folgt dem Waldweg, der parallel zur Wiese läuft bis Ihr rechts das Trialfeld seht. 
 
 
 


